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Công ty cổ phần Tập đoàn Nhựa Đông Á ("Công ty/ DAG") xin gửi tới Quý Sở Giao dịch
Chứng khoán Hà Nội ("SGDHN") lời chào trân trọng.
Dong A Plastic Group Joint Stock Company ("the Company/ DAG") would like to extend its
respectful greetings to the Hanoi Stock Exchange ("HNX").

Ngày 15/7/2026, Công ty có nhận được các Văn bản của Quý Sở Giao dịch gồm: Quyết
định 903/QĐ-SGDHN ngày 9/7/2026 về việc duy trì diện cảnh báo đối với cổ phiếu DAG.
Về nội dung này, Công ty cổ phần Tập đoàn Nhựa Đông Á xin giải trình tới Quý Sở Giao
dịch như sau:
On 15 July 2026, the Company received the Exchange’s document, namely Decision No.
903/QĐ-SGDHN dated 9 July 2026 on maintaining the warning status of DAG shares.
Regarding this matter, Dong A Plastic Group Joint Stock Company would like to provide the
following explanation to the Exchange:

1. Về việc DAG không thực hiện công bố thông tin Nghị quyết ĐHĐCĐ thường
niên năm 2026.
1. Regarding DAG’s failure to disclose the Resolution of the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders.

Công ty cổ phần Tập đoàn Nhựa Đông Á là một công ty lớn hoạt động trong lĩnh vực sản
xuất, kinh doanh các sản phẩm nhựa, cửa, trần nhựa, tuy nhiên, kéo dài những năm vừa
qua giai đoạn từ 2023 – 2025, là giai đoạn biến động kinh tế ảnh hưởng rất lớn đến hoạt
động kinh doanh của Công ty, thị trường sản phẩm nhựa của Công ty bị thu hẹp do cạnh
tranh, …. Doanh thu sụt giảm mạnh và đến nay gần như không có, hàng tồn kho không
tiêu thụ được, khoản phải thu nước ngoài của Công ty con lớn dẫn tới việc trích lập dự
phòng hàng tồn kho, hàng gửi bán, phải thu tăng, bên cạnh đó, việc Công ty bị cưỡng
chế hóa đơn, cổ phiếu của Công ty bị hủy đăng ký niêm yết, hạn chế giao dịch dẫn đến
tình hình kinh doanh của Công ty gặp nhiều khó khăn. Trong năm vừa qua, Công ty đã
tiến hành giải pháp nhằm tái cơ cấu hoạt động, sắp xếp lại nhân sự, và cấu trúc lại các
khoản đầu tư tài chính …., tuy vậy, hoạt động cấu trúc doanh nghiệp chưa mang lại hiệu
quả rõ rệt cho Công ty.
Dong A Plastic Group Joint Stock Company is a large enterprise operating in the
manufacturing and trading of plastic products, doors and plastic ceilings. However, over the
period from 2023 to 2025, a period of economic volatility that significantly affected the
Company’s business operations, the Company’s plastic-product market has contracted due



to competition, among other factors. Revenue has fallen sharply and is now almost
non-existent, inventory has become unsellable, and the large overseas receivables of the
Company’s subsidiary have led to increased provisioning for inventory, consignment goods
and receivables. In addition, the Company has been subject to enforced invoice measures,
and its shares have been delisted and placed under trading restriction, all of which have
caused considerable difficulties for the Company’s business operations. Over the past year,
the Company has implemented measures to restructure its operations, reorganize personnel
and restructure its financial investments; nevertheless, these corporate restructuring efforts
have not yet produced a clearly effective outcome for the Company.

Đối với hoạt động tài chính, DAG đã làm việc với đơn vị kiểm toán để thực hiện kiểm toán
BCTC năm (2024, 2025 và các báo cáo soát xét,…) tuy nhiên, vẫn chưa thống nhất được
về số liệu tài chính do khối lượng công việc nhiều, nhân sự phụ trách đã nghỉ dẫn đến
công tác bàn giao, đối chiếu số liệu hoạt động kinh doanh, tài chính, kế toán gặp nhiều
khó khăn dẫn đến việc tổng hợp, hoàn thiện các báo cáo tài chính chậm so với thời gian
quy định. Công ty DAG đang phối hợp với đơn vị kiểm toán, đối chiếu với các đối tác,
khách hàng để hoàn thiện nội dung báo cáo tài chính kiểm toán các năm.
With regard to financial matters, DAG has been working with its auditor to carry out the audit
of its annual financial statements (for 2024, 2025 and the related review reports, etc.);
however, agreement on the financial figures has not yet been reached, owing to the heavy
workload and the departure of the personnel in charge, which has made the handover and
reconciliation of business, financial and accounting data difficult, thereby delaying the
consolidation and finalization of the financial statements beyond the prescribed time. DAG is
coordinating with its auditor and reconciling data with its partners and customers in order to
finalize the audited financial statements for the relevant years.

Theo quy định tại khoản 2 Điều 139 Luật DN: "2. Đại hội đồng cổ đông phải họp thường
niên trong thời hạn 04 tháng kể từ ngày kết thúc năm tài chính. Trừ trường hợp Điều lệ
công ty có quy định khác, Hội đồng quản trị quyết định gia hạn họp Đại hội đồng cổ đông
thường niên trong trường hợp cần thiết, nhưng không quá 06 tháng kể từ ngày kết thúc
năm tài chính". Tuy nhiên, đến thời điểm hiện tại, một số nội dung liên quan (BCTC, nhân
sự, kế hoạch kinh doanh,…) chưa hoàn thành, dẫn đến việc tổ chức ĐHĐCĐ thường niên
2026 chưa thể tổ chức. Công ty DAG đang tích cực hoàn thiện các nội dung liên quan
nhằm đảm bảo nghĩa vụ công ty đại chúng.
Pursuant to Clause 2, Article 139 of the Law on Enterprises: "2. The General Meeting of
Shareholders must convene an annual meeting within 04 months from the end of the fiscal
year. Unless otherwise provided by the company’s charter, the Board of Directors may decide
to extend the annual General Meeting of Shareholders where necessary, but not beyond 06
months from the end of the fiscal year." However, as of the present time, certain related
matters (financial statements, personnel, business plan, etc.) have not yet been completed,
and as a result the 2026 Annual General Meeting of Shareholders has not yet been able to be
convened. DAG is actively finalizing the related matters in order to ensure compliance with
its obligations as a public company.

2. Phương án khắc phục.
2. Remedial plan.

Công ty và nhân sự đang phối hợp với đơn vị kiểm toán để hoàn thành, đối chiếu số liệu
tài chính, kế toán thực hiện kiểm toán BCTC các năm, đồng thời kiện toàn công tác về
nhân sự, ứng viên HĐQT, BKS; nhân sự quản lý phù hợp và đáp ứng tình hình kinh doanh
của Công ty. Đây là một phần quan trọng trong việc đảm bảo sự quản lý hiệu quả của
Công ty trong thời gian tới. Công ty cũng đang thực hiện các giải pháp tối ưu để cấu trúc
toàn diện doanh nghiệp, xây dựng phương án kinh doanh. Sau khi hoàn thiện các nội



dung trên, Công ty sẽ tiến hành thủ tục và trình Đại hội đồng cổ đông thường niên Công
ty.
The Company and its personnel are coordinating with the auditor to complete and reconcile
the financial  and accounting data for the audit  of  the annual financial  statements,  while at
the same time strengthening personnel arrangements, candidates for the Board of Directors
and  the  Supervisory  Board,  and  ensuring  that  management  personnel  are  suitable  and
responsive  to  the  Company’s  business  situation.  This  is  an  important  part  of  ensuring
effective  management  of  the  Company  going  forward.  The  Company  is  also  implementing
optimal  solutions  to  comprehensively  restructure  the  enterprise  and  develop  its  business
plan.  Once  the  above  matters  have  been  completed,  the  Company  will  carry  out  the
necessary procedures and convene its Annual General Meeting of Shareholders.

Công ty cổ phần Tập đoàn Nhựa Đông Á xin thông báo tới Quý Sở được biết.
Dong A Plastic Group Joint Stock Company would like to inform the Exchange accordingly.

Trân trọng cảm ơn./.
Sincerely thank you./.

Nơi nhận:
Recipients:

- Như Kính gửi;
- As addressed above;

- TV HĐQT, BKS (b/cáo);
- Members of the BOD, Supervisory Board (for
report);

- Lưu: VT, QHCĐ.
- Filed at: Administration Dept., Shareholder
Relations Dept.

NGƯỜI ĐẠI DIỆN PHÁP LUẬT CÔNG TY
LEGAL REPRESENTATIVE OF THE

COMPANY

Ghi chú: Bản dịch này được thực hiện song ngữ Việt – Anh trên cơ sở nguyên văn công văn số 04/DAG-QHCĐ
ngày 16/7/2026; phần chữ ký và con dấu gốc được giữ nguyên dưới dạng hình ảnh trích từ bản gốc.
Note: This bilingual (Vietnamese – English) version was prepared based on the original text of Official Letter
No. 04/DAG-QHCĐ dated 16 July 2026; the original signature and company seal are preserved as an image
extracted from the original document.
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